东北大学ADDIN CNKISM.UserStyle2021年硕士研究生招生考试考试大纲
科目代码：359；  科目名称：日语翻译基础
一、考试性质
日语翻译基础是全日制翻译硕士专业学位（MTI）研究生入学考试的基础课考试科目之一。考试对象为参加外国语学院MTI翻译硕士专业（日语笔译方向）（专业代码：055105）2021年全国硕士研究生入学考试的考生。

二、考试形式与试卷结构

（一）答卷方式：闭卷，笔试

（二）答题时间：180分钟

（三）考试题型及比例（均为约占）
词语翻译


20%

汉日互译
     80%

（四）参考书目

    1. 陈岩《日语笔译实务（三级）》外文出版社，2019年4月 

2.谭晶华《全国翻译专业资格水平考试教材  日语笔译综合能力 3级》外文出版社，2010年8月
三、考查要点
（一）词语翻译

    考查学生是否能够正确把握汉语和日语中的专业术语、缩略语、常用成语及惯用词组的语义；考查学生具备转换汉语和日语中的专业术语、缩略语、常用成语及惯用词组的能力，具备正确选择对译词的能力。 
汉日词汇对译。汉、日文各15个，每个1分，总分30分。考试时间为30分钟。  

（二）汉日互译

    考查学生是否能够运用一定的翻译策略和技巧进行双语互译；译文是否基本忠实于原文。无明显的误译或漏译；译文是否通顺，用词准确，符合表达习惯且无基础语法错误。

汉译日：每小时400-500个汉字；

日译汉：每小时900-1,000个日语标记

   要求考生较为准确地翻译出所给的文章，汉译日和日译汉各占60分，总分120分。考试时间为150分钟。 
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